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	Найменування показників 
	Галузь знань, спеціальність, ступінь вищої освіти
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів  – 3
	Галузь знань

0203. Гуманітарні науки

	обов’язковий компонент освітньої програми


	Семестрів – 1
	Спеціальність: 035 Філологія 
	Рік підготовки: І курс

	Змістових модулів – 2
	
	1-й
	

	Загальна кількість годин - 90 
	
	
	

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2
самостійної роботи студента – 3,6
	Ступінь вищої освіти:

магістр

	 16 год.
	 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	16 год.
	 год.

	
	
	Лабораторні

	
	
	 год.
	 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	58 год.
	 год.

	
	
	Вид контролю: екзамен


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить:

– ауд.роб. – 3
5 %; 
– сам.роб. – 65 %

Пояснювальна записка

Програму розроблено відповідно до закону України «Про вищу освіту», Державного стандарту вищої освіти.

Програма забезпечує детальне опрацювання магістром сучасних проблем мовознавчої науки и формування власного дослідницького підходу.     Вона також спрямована на розвиток загальної культури особистості магістра, його професійної клмпеьтентності в галузі телорії мови й готовності до науково-дослідної діяльності.

Мета курсу: забезпечення якісного рівня професійно-практичної підготовки магістрантів й готовність їх до науково-дослідної діяльності.

Завдання курсу: 

· представити актуальні теоретичні положення, характерні для русистики на сучасному етапі її розвитку;

· сприяти формуванню в магістрантів фундаментальних знань з теорії мови.

Програмні  результати навчання
Завершивши вивчення дисципліни, студенти здатні:

· Оцінювати власну навчальну та  професійну діяльність, будувати і втілювати ефективну стратегію саморозвитку та професійного самовдосконалення; розуміти основні теоретичні дисципліни в обсязі, необхідному для розв’язання професійних дослідних і педагогічних завдань; мовознавчі та літературознавчі дисципліни в синхронії та діахронії; усіх розділів мовознавчої науки та  літератури.
· Упевнено володіти державною та іноземною мовами для реалізації письмової та усної комунікації, зокрема в ситуаціях професійного й наукового спілкування; презентувати результати досліджень державною та іноземною мовами; вміти вести іноземною мовою бесіду-діалог наукового характеру, користуватися  правилами мовного етикету, читати літературу зі спеціальності, перекладати тексти філологічної проблематики, складати анотації, реферати, наукові виступи іноземною мовою.

· Знаходити оптимальні шляхи ефективної взаємодії у професійному колективі та з представниками інших професійних груп різного рівня; управління  освітнім процесом; ефективне здійснення комунікативно-навчальної функції (з охопленням інформаційного, мотиваційно-стимулюючого та контрольно-коригуючого компонентів); конструктивно-проектних функцій: планувати і творчо конструювати робочий процес; організаторської функції: творчо розв’язувати методичні задачі в процесі роботи, вносити до планів науково виважені корективи з метою досягнення бажаного результату.

· Аналізувати, порівнювати і класифікувати різні напрями і школи в лінгвістиці;  усвідомлювати проблеми сучасної лінгвістики; систему лінгвокультурологічних знань, специфіку мовних картин світу й у відповідних особливостях мовної поведінки носіїв; принципи лінгвістичного аналізу тексту; засвоїти знання про мову як суспільне  явище, її зв’язок з мисленням, культурою та суспільним розвитком народу; історію лінгвістичних учень і методологію  мовознавчих досліджень. 

· Збирати й систематизувати мовні, літературні, фольклорні факти, інтерпретувати й перекладати тексти різних стилів і жанрів; працювати з науковою літературою, визначати  суть та характер нерозв’язаних наукових проблем; узагальнювати й класифікувати емпіричний матеріал, вирішувати завдання пошукового та проблемного характеру тощо.

· Доступно й аргументовано пояснювати сутність конкретних філологічних питань, власну точку зору на них та її обґрунтування як фахівцям, так і широкому загалу, зокрема особам, які навчаються; забезпечувати високий науково-теоретичний і методичний рівень викладання   української   мови   і   літератури  в повному   обсязі    освітньої   програми;     логічно    будувати    освітній процес в освітніх закладах різного типу і рівня акредитації.

· Використовувати спеціалізовані концептуальні знання з обраної філологічної галузі для розв’язання складних задач і проблем, що потребує оновлення та інтеграції знань, часто в умовах неповної/недостатньої інформації та суперечливих вимог; підвищувати   власний    професійний  рівень, вдосконалювати   кваліфікацію.   

· Планувати, організовувати, здійснювати і презентувати дослідження та/або інноваційні розробки в конкретній філологічній галузі.
Компетентності:
Загальні:

· Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово.
· Здатність бути критичним і самокритичним.
· Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.
· Здатність спілкуватися іноземною мовою.
· Здатність до адаптації та дії в новій ситуації.
Фахові:

· Здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних напрямах і школах.

· Здатність до критичного осмислення історичних надбань та новітніх досягнень філологічної науки.

· Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі філологічних досліджень.

Міждисциплінарні зв’язки 

· лінгвістика;

·      психологія; 

· дидактика; 

· філософія;

· література.
Методи навчання

Комплексне використання різноманітних методів організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності студентів (як словесних: лекція, пояснення, бесіда, – так і практичних: вправи, практичні роботи, дослідні роботи) та методів стимулювання і мотивації їх навчання (дискусії та диспути, створення ситуації емоційно-моральних переживань, створення ситуації пізнавальної новизни та зацікавленості, зокрема метод цікавих аналогій, зіставлення наукових і життєвих (побутових) пояснень явища), що сприяють розвитку творчих засад особистості майбутнього фахівця-філолога з урахуванням індивідуальних особливостей учасників навчального процесу й спілкування.
З метою формування професійних компетенцій широко впроваджуються інноваційні методи навчання, що забезпечують комплексне оновлення традиційного педагогічного процесу, зокрема інтерактивні (робота в малих групах, мозковий штурм, ситуативне моделювання, опрацювання дискусійних питань).
Методи контролю

Навчальні досягнення студентів контролюються та оцінюються як під час поточної роботи над навчальним матеріалом, так і в кінці модуля.

Для контролю засвоєння навчального матеріалу у рамках аудиторної роботи проводиться поточне усне та письмове опитування та оцінювання рефератів.
Форми контролю
Усне й письмове опитування, оцінювання рефератів.
Програма курсу:

	№ 
	Назва розділів, тем

	1


	Парадигми сучасної науки про мову

 Парадигми й «наукові революції» в лінгвістиці.

 Структура лінгвістичної макропарадигми.

 Непарадигмальні стимули розвитку лінгвістичної теорії.

	2
	Актуальні проблеми психолінгвістики

 Розвиток психолінгвістичних ідей.

 Проблеми сучасної психолінгвістики.

	3
	Актуальні проблеми когнітивної лінгвістики

 Основні поняття когнітивної лінгвістики.

 Лінгвістичні проблеми концептуалізації та категоризації знання.

	4
	Актуальні проблеми комунікативної лінгвістики

 Комунікативні одиниці мови і мовлення.  
Проблеми співвідношення пресу позиції та пропозиції.

 Синтаксичне й комунікативне значення.

	5
	Типологія особистості в аспекті комунікації

 Психолінгвістичні проблеми мовної дії.

  До проблеми розуміння особистості комунікантів у сучасній науці.

  Класифікація комунікантів.

	6
	Актуальні проблеми лінгвокультурології

 Спірні питання про взаємовідносини мови і культури.

 Когнітивні аспекти лінгвокультурології.

 Акумуляційна властивість слова: а) слово і етнічна приналежність;

 б) слово і художня література.


 Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	Заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Семестр 1. Сучасні напрями розвитку мовознавчої науки

	Тема 1. Парадигми сучасної науки про мову
	14
	2
	2
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Актуальні проблеми психолінгвістики
	14
	2
	2
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Актуальні проблеми когнітивної лінгвістики
	13
	2
	2
	
	
	9
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Актуальні проблеми комунікативної лінгвістики
	17
	4
	4
	
	
	9
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Типологія особистості в аспекті комунікації
	18
	4
	4
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Тема 6. Актуальні проблеми лінгвокультурології
	14
	2
	2
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Усього годин 
	90
	16
	16
	
	
	58
	
	
	
	
	
	


Змістові модулі навчального курсу

I семестр
Лекційні модулі:

1. Парадигми сучасної науки про мову (2 год.).

2. Актуальні проблеми психолінгвістики (2 год.) 

3. Актуальні проблеми когнітивної лінгвістики (2 год.).
4. Актуальні проблеми комунікативної лінгвістики (4 год.).
5. Типологія особистості в аспекті комунікації (4 год.)
6. Актуальні проблеми лінгвокультурології (2 год.)
Практичні модулі:

1. Парадигми сучасної науки про мову (2 год.).

2. Актуальні проблеми психолінгвістики (2 год.) 

3. Актуальні проблеми когнітивної лінгвістики (2 год.).
4. Актуальні проблеми комунікативної лінгвістики (4 год.).
5. Типологія особистості в аспекті комунікації (4 год.)
6. Актуальні проблеми лінгвокультурології (2 год.)
Модуль самостійної роботи:

Презентація рефератів за поданими темами на кожному практичному занятті.
Підсумкова тека
Контроль знань магістрантів здійснюється у вигляді усного опитування з теоретичних питань і  написання рефератів за обраними темами.

Перелік літератури:
1. Алефиренко Н.Ф. Поэтическая энергия слова: Синергетика языка, сознания и культуры.- М.: Академия, 2002.

2. Брудный А.А. К теории коммуникативного воздействия // Теоретические и методологические проблемы социальной психологии. – М., 1977.

3. Вахрышева Е.В. Коммуникативные стратегии диалогического взаимодействия: гендерный аспект: монография. – Самара ,2006.

4. Вежбицкая А. Понимание культур через посредство ключевых слов.- М. «Языки славянской культуры», 2001.

5. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Язык и культура ,- М., 1983.

6. Гак В.Г. О плюрализме в лингвистических теориях // Филологические науки.– 1997. – № 6.
7. Горелов И.Н., Седов К.Ф. Основы психолингвистики,- М.,1997.

8. Демьянков В.З. Когнитивная лингвистика как разновидность интерпретирующего подхода // Вопросы языкознания.- 1994.- № 4. – С.17 -33.

9. Залевская А.А. Введение в психолингвистику. М.:РГТУ,1999.

10. Золотова Г.А. Коммуникативные аспекты русского синтаксиса. –М.: Наука,1982.

11. Иссерс О.С. Речевое воздействие: учеб. пособие для студентов.- М.: Флинта: Наука, 2009.                                                                                                               4.Красных В.В. Основы психолингвистики и теории коммуникации.- М.: Гнозис, 2001

12. Караулов Ю.Н. Русский язык и языковая личность.- М.: Наука, 1987.

13. Красных В.В. Основы психолингвистики и теории коммуникации.- М.: Гнозис, 2001.

14. Красных В.В. Этнопсихолингвистика и лингвокультурология.- М.: Гнозис, 2002.

15. Кубрякова Е.С. Начальные этапы становления когнитивизма: лингвистика – психология – когнитивная наука // Вопросы языкознания.- 1994. - № 4.- С.34-47.

16. Кубрякова Е.С. Парадигмы научного знания в лингвистике и ее современный статус //Известия РАН. Серия лит. и яз.- Т.53.- № 2.-1994.

17. Кун Т. Структура научных революций.- М., 1977.

18. Леонтьев А.А.Основы психолингвистики. –М.: Смысл,1997.

19. Лотман Ю.Н. Семиосфера. СПб.: Искусство – СПб, 2000.

20. Маслова В.А. Введение в когнитивную лингвистику: учеб. пособие / В.А. Маслова. – 2-е изд., испр. – М.: Флинта : Наука, 2006.

21. Попова З.Д., Стернин И.А. Очерки по когнитивной лингвистике.- Воронеж, 2001..

22. Стернин И.А. Введение в речевое воздействие.- Воронеж2001.

23. Труфанова И.В. О разграничение понятий: речевой акт, речевая стратегия, речевая тактика // Филол. науки,- 2001.- № 3.- С. 56-65.

24. Фрумкина Р.М. Прагматика: новый взгляд // Семиотика и информатика. Вып. 34.- М.: ВИНИТИ.1994.

25. Фрумкина Р.М. Психолингвистика. – М.: Издательский центр «Академия», 2001.

Плани лекцій

Лекція 1
Тема: Парадигми сучасної науки про мову

 1. Парадигми й «наукові революції» в лінгвістиці.

 2. Структура лінгвістичної макропарадигми.

 3.  Непарадигмальні стимули розвитку лінгвістичної теорії.
Литература

1. Кубрякова Е.С. Парадигмы научного знания в лингвистике и ее современный статус //Известия РАН. Серия лит. и яз.- Т.53.- № 2.-1994.

2. Кун Т. Структура научных революций.- М., 1977.

3. Гак В.Г. О плюрализме в лингвистических теориях //Филол. Науки.- № 6.-1997.

Лекція 2

Тема:  Актуальні проблеми психолінгвістики

 1. Розвиток психолінгвістичних ідей.

 2. Проблеми сучасної психолінгвістики. 

Литература

1. Горелов И.Н., Седов К.Ф. Основы психолингвистики,- М.,1997.

2. Залевская А.А. Введение в психолингвистику. М.:РГТУ,1999.

3. Красных В.В. Основы психолингвистики и теории коммуникации.- М.: Гнозис, 2001.

4. Леонтьев А.А.Основы психолингвистики. –М.: Смысл,1997.

5. Фрумкина Р.М. Психолингвистика. – М.: Издательский центр «Академия», 2001.

Лекція 3
Тема: Актуальні проблеми когнітивної лінгвістики

 1. Основні поняття когнітивної лінгвістики.

2. Лінгвістичні проблеми концептуалізації та категоризації знання.
Литература

1. Попова З.Д., Стернин И.А. Очерки по когнитивной лингвистике.- Воронеж, 2001..

2. Демьянков В.З. Когнитивная лингвистика как разновидность интерпретирующего подхода // Вопросы языкознания.- 1994.- № 4. – С.17 -33.

3. Караулов Ю.Н. Русский язык и языковая личность.- М.: Наука, 1987.

4. Кубрякова Е.С. Начальные этапы становления когнитивизма: лингвистика – психология – когнитивная наука // Вопросы языкознания.- 1994. - № 4.- С.34-47.
5. Маслова В.А. Введение в когнитивную лингвистику: учеб. пособие / В.А. Маслова. – 2-е изд., испр. – М.: Флинта : Наука, 2006.

Лекція 4–5
Тема: Актуальні проблеми комунікативної лінгвістики

 1. Комунікативні одиниці мови і мовлення.  
2. Проблеми співвідношення пресу позиції та пропозиції.

3. Синтаксичне й комунікативне значення. 
Литература

1. Золотова Г.А. Коммуникативные аспекты русского синтаксиса. –М.: Наука,1982.

2. Труфанова И.В. О разграничение понятий: речевой акт, речевая стратегия, речевая тактика // Филол. науки,- 2001.- № 3.- С. 56-65.

3. Фрумкина Р.М. Прагматика: новый взгляд // Семиотика и информатика. Вып. 34.- М.: ВИНИТИ.1994.

Лекція 6–7

Тема: Типологія особистості в аспекті комунікації

 1. Психолінгвістичні проблеми мовної дії.

 2. До проблеми розуміння особистості комунікантів у сучасній науці.

 3.  Класифікація комунікантів.
Литература

1. Брудный А.А. К теории коммуникативного воздействия // Теоретические и методологические проблемы социальной психологии. – М., 1977.

2. Вахрышева Е.В. Коммуникативные стратегии диалогического взаимодействия: гендерный аспект: монография. – Самара ,2006.

3. Иссерс О.С. Речевое воздействие: учеб. пособие для студентов.- М.: Флинта: Наука, 2009.                                                                                                               4.Красных В.В. Основы психолингвистики и теории коммуникации.- М.: Гнозис, 2001

4. Стернин И.А. Введение в речевое воздействие.- Воронеж2001.

Лекція 8–9

Тема: Актуальні проблеми лінгвокультурології

 1. Спірні питання про взаємовідносини мови і культури.

 2. Когнітивні аспекти лінгвокультурології.

 3. Акумуляційна властивість слова: 
      а) слово і етнічна приналежність;

 б) слово і художня література.
Литература

1. Алефиренко Н.Ф. Поэтическая энергия слова: Синергетика языка, сознания и культуры.- М.: Академия, 2002.

2. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Язык и культура ,- М., 1983.

3. Красных В.В. Этнопсихолингвистика и лингвокультурология.- М.: Гнозис, 2002.

4. Вежбицкая А. Понимание культур через посредство ключевых слов.- М. «Языки славянской культуры», 2001.

5. Лотман Ю.Н. Семиосфера. СПб.: Искусство – СПб, 2000.

Модуль самостійної роботи
Завдання:   підготувати реферати за поданими темами на кожне практичне заняття:
1. Поетика художнього слова.
2. Комунікативні стратегії діалогічної взаємодії: гендерний аспект. Розуміння культур за посередництва ключових слів

3.  Про плюралізми в лінгвістичних теоріях

4.  Когнітивна лінгвістика як різновид інтерпретувального підходу. Комунікативні аспекти російського синтаксису.

5. Парадигми наукового знання в лінгвістиці та її сучасний статус.

6. Розмежування понять мовленнєвий акт, мовна стратегія, мовна тактика.
Література:

1. Алефиренко Н.Ф. Поэтическая энергия слова: Синергетика языка, сознания и культуры.- М.: Академия, 2002.

2. Брудный А.А. К теории коммуникативного воздействия // Теоретические и методологические проблемы социальной психологии. – М., 1977.

3. Вахрышева Е.В. Коммуникативные стратегии диалогического взаимодействия: гендерный аспект: монография. – Самара ,2006.

4. Вежбицкая А. Понимание культур через посредство ключевых слов.- М. «Языки славянской культуры», 2001.

5. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Язык и культура ,- М., 1983.

6. Гак В.Г. О плюрализме в лингвистических теориях //Филол. Науки.- № 6.-1997.

7. Горелов И.Н., Седов К.Ф. Основы психолингвистики,- М.,1997.

8. Демьянков В.З. Когнитивная лингвистика как разновидность интерпретирующего подхода // Вопросы языкознания.- 1994.- № 4. – С.17 -33.

9. Залевская А.А. Введение в психолингвистику. М.:РГТУ,1999.

10. Золотова Г.А. Коммуникативные аспекты русского синтаксиса. –М.: Наука,1982.

11. Иссерс О.С. Речевое воздействие: учеб. пособие для студентов.- М.: Флинта: Наука, 2009.                                                                                                               4.Красных В.В. Основы психолингвистики и теории коммуникации.- М.: Гнозис, 2001

12. Караулов Ю.Н. Русский язык и языковая личность.- М.: Наука, 1987.

13. Красных В.В. Основы психолингвистики и теории коммуникации.- М.: Гнозис, 2001.

14. Красных В.В. Этнопсихолингвистика и лингвокультурология.- М.: Гнозис, 2002.

15. Кубрякова Е.С. Начальные этапы становления когнитивизма: лингвистика – психология – когнитивная наука // Вопросы языкознания.- 1994. - № 4.- С.34-47.

16. Кубрякова Е.С. Парадигмы научного знания в лингвистике и ее современный статус //Известия РАН. Серия лит. и яз.- Т.53.- № 2.-1994.

17. Кун Т. Структура научных революций.- М., 1977.

18. Леонтьев А.А.Основы психолингвистики. –М.: Смысл,1997.

19. Лотман Ю.Н. Семиосфера. СПб.: Искусство – СПб, 2000.

20. Маслова В.А. Введение в когнитивную лингвистику: учеб. пособие / В.А. Маслова. – 2-е изд., испр. – М.: Флинта : Наука, 2006.

21. Попова З.Д., Стернин И.А. Очерки по когнитивной лингвистике.- Воронеж, 2001..

22. Стернин И.А. Введение в речевое воздействие.- Воронеж2001.

23. Труфанова И.В. О разграничение понятий: речевой акт, речевая стратегия, речевая тактика // Филол. науки,- 2001.- № 3.- С. 56-65.

24. Фрумкина Р.М. Прагматика: новый взгляд // Семиотика и информатика. Вып. 34.- М.: ВИНИТИ.1994.

25. Фрумкина Р.М. Психолингвистика. – М.: Издательский центр «Академия», 2001.

Основні критерії оцінювання знань студентів: 

1) характер і якість самостійної підготовки до заняття;

2) ступінь усвідомлення навчального матеріалу, розуміння того, про що повідомляється;

3) повнота, правильність і точність відповіді; 

4) уміння робити узагальнення та висновки, зокрема при оцінюванні письмових завдань;

5) уміння застосовувати набуті знання як у стандартних, так і в нестандартних ситуаціях; 

6) мовленнєве оформлення відповіді, уміння донести інформацію до свідомості інших. 

	Критерії поточного контролю

	Зауваження:

На заняттях можуть бути виставлені дві оцінки, якщо це дозволяють обсяги виконаної роботи: одна – за відповідь на теоретичне запитання, зокрема й на таке, що виникло під час дискусії в аудиторії; друга – за виконання практичного завдання. До обов’язкових форм контролю за формуванням практичних умінь і навичок належать мовний аналіз (фонетичний, орфографічний, орфоепічний, морфемний, словотвірний, лексичний, морфологічний, синтаксичний). Також обов’язковим є опрацювання додаткової літератури й використання її під час висвітлення питання. 

	Оцінка
	Критерії оцінювання

	A

Відмінно
	Студент повністю засвоїв теоретичний матеріал, логічно і послідовно викладає його, пов’язуючи з вивченим раніше; здатен донести цей матеріал до свідомості інших, аргументуючи будь-яке його положення; вільно володіє термінологією; уміє встановлювати міжпредметні зв’язки; наводить приклади і коментує їх; робить висновки, висловлює гіпотези, дискутує. Обов’язковим є опрацювання додаткової літератури. Правильно відповідає на всі додаткові питання.

Виконуючи практичні завдання, студент виявляє вміння виразно читати текст, виконувати орфографічно-пунктуаційний аналіз, вільно орієнтуватися в граматичних категоріях, точно перекладати сучасною українською мовою, бачити явища й процеси на всіх мовних рівнях. При виконанні мовних аналізів не допускає грубих помилок. Можлива одна негруба помилка, яка не вказує на незасвоєння матеріалу (напр., обмовка). Студент відповідає на всі додаткові питання.

	B,C

Добре
	Студент засвоїв теоретичний матеріал, вільно викладає його, наводить відповідні приклади, проте не завжди власні. Відзначаються незначні проблеми з опрацюванням додаткової літератури, усвідомленням системних зв’язків, коментарем мовних явищ. Студент не завжди дотримується логіки викладу, зрідка припускається одиничних (одна-три) змістовних і мовленнєвих помилок.

При виконанні практичних завдань студент в основному правильно читає, аналізує, перекладає тощо, хоч інколи помиляється в коментарі складних мовних явищ, але  при  цьому робить не більше 4-ох помилок (у сумі) при виконанні всіх видів роботи. Правильно  відповідає не на всі додаткові питання.

	D,E

Задовільно 
	Студент засвоїв теоретичний матеріал на рівні переказування, при цьому відтворює вивчене не завжди логічно й послідовно, губиться за необхідності навести власні приклади, спирається на відомості, засвоєні в школі, припускається змістовних і мовленнєвих помилок – до 10 (у сумі). Відповідає на половину додаткових запитань.

Студент сумлінно виконує всі практичні завдання, проте допускає орфографічні й пунктуаційні помилки (до 8);  виявляє вміння аналізувати мовний факт, але припускається неточностей, не дотримується послідовності аналізу, помиляється у відповідях на видозмінені питання; допускає 7-10 мовленнєвих і змістовних помилок. 



	FX
Незадо-вільно 

(з можли- вістю повторного складання)
	Студент в основному не розуміє того, про що повідомляє, має епізодичні знання з курсу, сплутує мовні факти; не може навести приклади; допускає 8-10 мовленнєвих неточностей; не опрацьовує додаткову літературу; неправильно відповідає на більшість запитань, що повинні конкретизувати відповідь.

Студент не вміє  пов’язувати теоретичний матеріал із практикою. Під час практичної роботи виникають труднощі з розумінням змісту тексту та завдань до нього, з інтерпретацією мовних явищ. Студент виконує не більше ½ завдань, допускає щонайменше 10 помилок (мовленнєвих і змістовних).

	F
Незадо-

вільно  

(з обов’язко-вим повторним вивченням теми)
	Студент може відтворити окремі смислові фрагменти прослуханої лекції лише уривчастими реченнями, його знання становлять 1/3 загального обсягу змісту певної теми.

Будь-які практичні завдання викликають вагомі труднощі; студент допускає більше 15 орфографічних і пунктуаційних (у сумі), змістовних і мовленнєвих (у сумі) помилок.


	Критерії поточного контролю за виконання завдань 

модуля самостійної роботи


	Оцінка
	Критерії оцінювання

	A

Відмінно
	Студент уміє самостійно добирати джерела наукового матеріалу, має навички конспектування й реферування відповідної літератури, осмислює зміст наукового тексту, здійснює аналітичну обробку дібраної інформації, що виявляється в повних відповідях на поставлені запитання; правильно виконує практичні вправи, адекватно їх аналізує; у відповіді абсолютно відсутні будь-які помилки.

	B,C

Добре
	Студент опрацьовує більшість додаткових посібників, рекомендованих викладачем, має навички конспектування й реферування відповідної літератури, демонструє вміння переказувати, проте недостатньо аналізує матеріал, що виявляється в неповних відповідях на поставлені запитання; правильно виконує практичні вправи, адекватно їх аналізує; у відповіді допускає 2-4 (у сумі) змістовні й мовленнєві помилки.

	D,E

Задовільно 
	Студент опрацьовує не більше половини додаткових посібників, може переказати більшу частину матеріалу, спираючись на власний конспект, проте не може обґрунтувати висловлені думки; користується неоригінальними інтернетними джерелами; відповідає на половину додаткових запитань; виконуючи вправи, застосовує набуті знання лише у стандартних завданнях; у практичних завданнях та у відповіді допускає до                       4-х фактичних і 5-ти мовленнєвих помилок.

	FX
Незадо-

вільно 

(з можли-

вістю повторного складання)
	Студент не виявляє самостійності у виконанні завдань, користуючись уже готовими роботами й неоригінальними інтернетними джерелами; в основному не розуміє того, про що повідомляє, сплутує мовні факти; не може навести приклади; у практичних завданнях та у відповіді припускається більше 9-ти (у сумі) змістовних і мовленнєвих неточностей. Загалом виконано 1/3–1/2 завдань.

	F
Незадо-

вільно  

(з обов’язко-

вим повторним вивченням теми)
	Студент відтворює уривчастими реченнями окремі фрагменти самостійно опрацьованого матеріалу; вочевидь використовує вже готові роботи; виконує не більше 1/3 завдань; конспектування обмежується 1-2 сторінками; практичні завдання налічують більше 10 помилок.


	Критерії екзаменаційного контролю 



	Оцінка
	Критерії оцінювання

	A


	Перше / друге питання (теоретичні): студент вичерпно й повністю засвоїв теоретичний матеріал, вільно ілюструє фонетичні, орфоепічні й орфографічні явища та закономірності практичними прикладами; дає правильні відповіді на всі додаткові запитання.

Третє питання (практичне завдання): студент вільно застосовує на практиці набуті знання й практичні навички; при виконанні мовних аналізів не допускає грубих помилок.



	B,C


	Перше / друге питання (теоретичні): студент добре володіє теоретичними знаннями та без суттєвих труднощів ілюструє фонетичні, орфоепічні й орфографічні явища та закономірності практичними прикладами; помиляється у відповіді на одне додаткове запитання; припускається двох-трьох (у сумі) змістовних і мовленнєвих помилок.

Третє питання (практичне завдання): студент добре застосовує на практиці набуті знання й практичні навички; при виконанні мовних аналізів допускає дві-три помилки.

	D,E


	Перше / друге питання (теоретичні): студент має певні прогалини в теоретичних знаннях із фонетики, орфоепії, графіки, орфографії, ілюструє вивчені мовні явища та закономірності завченими прикладами, губиться за необхідності навести власні приклади; відповідає на половину додаткових питань; припускається шести-семи (у сумі) змістовних і мовленнєвих помилок.

Третє питання (практичне завдання): прогалини в теоретичних знаннях спричиняють значні труднощі в застосуванні на практиці набутих навичок; студент допускає шість-сім помилок (фактичних і мовленнєвих) у виконанні мовного аналізу.

	FX
Незадовільно 


	Перше / друге питання (теоретичні): студент оволодів менше ніж половиною теоретичних знань із фонетики, орфоепії, графіки, орфографії; сплутує мовні факти; не може навести приклади; не відповідає на більшість додаткових питань; припускається восьми-десяти (у сумі) змістовних і мовленнєвих неточностей.

Третє питання (практичне завдання): прогалини в теоретичних знаннях не дозволяють студентові адекватно застосувати навички на практиці; допущено вісім-десять помилок (фактичних і мовленнєвих) у виконанні практичного завдання.


Таблиця відповідності результатів контролю знань за різними шкалами і критерії оцінювання

	Сума балів за 100-бальною шкалою
	Оцінка в ECTS

	Значення оцінки ECTS
	Критерії оцінювання
	Рівень компетентності
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	
	
	
	екзамен
	залік



	90-100
	A
	відмінно
	Студент виявляє особові творчі здібності, вміє самостійно здобувати знання, без допомоги викладача знаходить та опрацьовує необхідну інформацію, вміє використовувати набуті знання і вміння для прийняття рішень у нестандартних  ситуаціях, переконливо аргументує відповіді, самостійно розкриває власні обдарування і нахили
	Високий (творчий)
	відмінно
	зараховано

	82-89
	B
	дуже добре
	Студент вільно володіє вивченим обсягом матеріалу, застосовує його на практиці, вільно розв’язує вправи і задачі у стандартних стаціях, самостійно виправляє допущені помилки, кількість яких незначна
	Достатній (конструктивно-варіативний)
	добре
	

	74-81
	C
	добре
	Студент вміє зіставляти, узагальнювати, систематизувати інформацію під керівництвом викладача;в цілому самостійно застосувати її на практиці; виправляти помилки, серед яких є суттєві, добирати аргументи для підтвердження думок
	
	
	

	64-73
	D
	задовільно
	Студент відтворює значну частину теоретичного матеріалу, виявляє знання і розуміння основних положень; з допомогою викладача може аналізувати навчальний матеріал, виправляти помилки, серед яких є значна кількість суттєвих
	Середній (репродуктивний)
	задовільно
	

	60-63
	E
	достатньо
	Студент володіє навчальним матеріалом на рівні, вищому за початковий, значну частину його відтворює на репродуктивному рівні
	
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання семестрового контролю
	Студент володіє матеріалом на рівні окремих фрагментів, що становлять незначну частину навчального матеріалу
	Низький (рецептивно-продуктивний) 
	незадовільно 
	не зараховано

	1-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням залікового кредиту
	Студент володіє матеріалом на рівні елементарного розпізнання і відтворення окремих фактів, елементів, об’єктів
	
	
	


9. Рекомендована література

1. Алефиренко Н.Ф. Поэтическая энергия слова: Синергетика языка, сознания и культуры.- М.: Академия, 2002.
2. Бацевич  Ф.С. Вступ до лінгвістичної прагматики [Текст] : підручник / Ф.С. Бацевич. – К. : ВЦ «Академія». 2011. – 304 с.
3. Брудный А.А. К теории коммуникативного воздействия // Теоретические и методологические проблемы социальной психологии. – М., 1977.
4. Вахрышева Е.В. Коммуникативные стратегии диалогического взаимодействия: гендерный аспект: монография. – Самара ,2006.

5. Вежбицкая А. Понимание культур через посредство ключевых слов.- М. «Языки славянской культуры», 2001.

6. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Язык и культура ,- М., 1983.
7. Вихованець І.Р. Теоретична морфологія украінської мови : [ академічна граматика украінської мови]  /Іван Вихованець, Катерина Городенська; за ред. І. Вихованця . – К.: Пульсари, 2004.- 400 с.

8. Гак В.Г. О плюрализме в лингвистических теориях //Филол. Науки.- № 6.-1997.
9. Горелов И.Н., Седов К.Ф. Основы психолингвистики,- М.,1997.
10. Городенська К. Українське слово у вимірах сьогодення / К.Городенська; Ін-т укр. Мови НАН України. – К.: КММ, 2014. – 124 с. 

11. Демьянков В.З. Когнитивная лингвистика как разновидность интерпретирующего подхода // Вопросы языкознания.- 1994.- № 4. – С.17 -33.
12. Загнітко А.П. Сучасні лінгвістичні теоріі  [Текст ] : монографія / Анатолій Панасович Загнітко. – 2-ге вид., випр. І доп. – Донецьк : Вид-во ДонНУ, 2007. – 219 с.

13. Залевская А.А. Введение в психолингвистику. М.:РГТУ,1999.
14. Золотова Г.А. Коммуникативные аспекты русского синтаксиса. –М.: Наука,1982.
15. Иссерс О.С. Речевое воздействие: учеб. пособие для студентов.- М.: Флинта: Наука, 2009.   
16. Карасик В.И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс / В.И.Карасик. – Волгоград: Перемена, 2002 . - 477 с.

17. Красных В.В. Основы психолингвистики и теории коммуникации.- М.: Гнозис, 2001

18. Караулов Ю.Н. Русский язык и языковая личность.- М.: Наука, 1987.

19. Красных В.В. Основы психолингвистики и теории коммуникации.- М.: Гнозис, 2001.

20. Красных В.В. Этнопсихолингвистика и лингвокультурология.- М.: Гнозис, 2002.

21. Кубрякова Е.С. Начальные этапы становления когнитивизма: лингвистика – психология – когнитивная наука // Вопросы языкознания.- 1994. - № 4.- С.34-47.

22. Кубрякова Е.С. Парадигмы научного знания в лингвистике и ее современный статус //Известия РАН. Серия лит. и яз.- Т.53.- № 2.-1994.

23. Кун Т. Структура научных революций.- М., 1977.

24. Леонтьев А.А.Основы психолингвистики. –М.: Смысл,1997.

25. Лотман Ю.Н. Семиосфера. СПб.: Искусство – СПб, 2000.

26. Маслова В.А. Введение в когнитивную лингвистику: учеб. пособие / В.А. Маслова. – 2-е изд., испр. – М.: Флинта : Наука, 2006.

27. Попова З.Д., Стернин И.А. Очерки по когнитивной лингвистике.- Воронеж, 2001..
28. Селіванова О. Сучасна лінгвістика : термінологічна енциклопедія [ Текст ] / Олена Селіванова. – Полтава : Довкілля. –К, 2006. – 716 с.
29. Стернин И.А. Введение в речевое воздействие.- Воронеж2001.

30. Труфанова И.В. О разграничение понятий: речевой акт, речевая стратегия, речевая тактика // Филол. науки,- 2001.- № 3.- С. 56-65.

31. Фрумкина Р.М. Прагматика: новый взгляд // Семиотика и информатика. Вып. 34.- М.: ВИНИТИ.1994.

32. Фрумкина Р.М. Психолингвистика. – М.: Издательский центр «Академия», 2001.
33. Шелякин   М.А. Язык и человек: К проблеме мотивированности языковой системы [ Текст] :  учеб. пособ. / Михаил Алексеевич Шелякин. – 2-е изд., стер. – М. : Флинта, 2012.- 296 с.
10. Інформаційні ресурси 

1. Библиотека Максима Мошкова. http://lib.ru 
2. Виртуальная школа Кирилла и Мефодия.  http://vschool.km.ru   

3. Государственная научная педагогическая библиотека им. К. Д. Ушинского.

4. Електронна бібліотека Інституту журналістики КНУ імені Тараса Шевченка: http://journlib.univ.kiev.ua/ 

5. Информационные технологии в образовании  http://ito.edu.ru/2001/ito/I/2/I-2-83.html   

6. Офіційний веб-сайт МОМС України http://www.mon.gov.ua/
7. Педагогическая библиотека. http://www.pedlib.ru  
8. Педагогический энциклопедический словарь. http://ditionary.fio.ru 
9. Портал компании «Кирилл и Мефодий» http://www.km.ru  
10. Ресурсный центр информационные   технологии в обучении языку  http://www.itlt.edu.nstu.ru/cld_literature.php
11. Российская государственная библиотека. http://www.rsl.ru   

12. Российский гуманитарный научный фонд http://www.rfh.ru
13. Сайт «Учительской газеты». http://www.ug.ru  

14. Сайт Института Новых Технологий .http://www.int-edu.ru  
15. Сайт Международной Ассоциации «Развивающее обучение» МАРО (система Эльконина-Давыдова) http://www.maro.newmail.ru
16. Словари и энциклопедии on-line. http://dic.academic.ru   
17. Словесник  http://slowesnick-2010.narod.ru/4.html 

Справочно-информационный портал  http://www.gramota.ru/

18. Контрольні питання
1. Парадигмы и «научные революции» в лингвистике.

2. Структура лингвистической макропарадигмы.

3. Непарадигмальные стимулы развития лингвистической теории.

4. Коммуникативные единицы языка и речи.        
5. Проблемы соотношения пресуппозиции и пропозиции.

6. Психолингвистические проблемы речевого воздействия.

7. К проблеме понимания личности коммуникантов в современной науке.

8. Классификация коммуникантов.

9. Спорные вопросы о взаимоотношении языка и культуры.

10. Когнитивные аспекты лингвокультурологии.

11. Аккумулирующее свойство слова.
12. Слово и этническая принадлежность;

13. Слово и художественная литература.

